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Filming Nanyang: Hong Kong – Singapore Connection (1950-65) 
Abstract 
 
Although films made in Hong Kong in the 1950s occupy a central place in film 
industry of the Colony, it received less attention than it deserves. Cold War diplomacy 
changed not only the geo-political relationship between large countries but also 
affected Hong Kong’s ties to Southeast Asia. Most importantly, the Cold War broke 
the link between Hong Kong and its motherland China and drove it closer to 
Southeast Asia under the umbrella of the Commonwealth, which allowed the Hong 
Kong Chinese a borderless access to Singapore and Malaya. In the 1950s Hong Kong 
became the center of the Chinese film production outside mainland China. Cathay and 
Kong Ngee—studios with a Singapore background—produced a series of "Nanyang 
stories" which gained a big box-office success. These films reflected the social 
changes in Hong Kong and Singapore-Malaya after World War II, projected images of 
modern cities, and showed the diasporic Chinese cultural identities in overseas. 
 
This thesis studies Hong Kong cinema as an independent field for academic research, 
which also conducts dialogues in the notion of national Chinese cinema(s) within 
recent scholarship. I situate Hong Kong cinema parallel to the development of the 
national cinema in Singapore during the 1950s and 60s. Through the analysis of the 
geo-political context and critical interpretations of six relevant films made by Cathay 
and Kong Ngee, my thesis demonstrates how a diasporic cultural rim developed 
between Hong Kong and Singapore-Malaya under the umbrella of British colonialism 
in the context of Cold War. In the thesis I also examine the “nation building” political 
discourse in Singapore-Malaya out of which grew a Malayanized Chinese cultural 
movement. Diasporic ties and cultural diplomacy played a crucial role in 
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understanding Hong Kong cinema in the Cold War period. I argue that the political 
discourse of “nation building” throughout Singapore-Malaya in the 1950s and 60s 
generated an overwhelming desire in developing an “alternative national cinema” in 
Singapore. It later broke the diasporic cultural rim between Hong Kong and Singapore. 
My dissertation synthesises the method of cinema studies and area studies, providing 
a dynamic Southeast Asian perspective on the study of Hong Kong cinema. 
 























在 1950 年 6 月 7 日，香港总督葛量洪爵士(Sir Alexander William George Herder 
Grantham, 1899-1978).向新加坡总督发了一封电报，题为「香港制造的中文电影」














































在港督葛量洪发出电报的一个月后，即 1950 年 7 月 7 日，新加坡政府就着香港
















及宣传机关委员会」召开的另一个会议上(1950 年 7 月 21 日)再作讨论，新加坡政
府补充，虽然未能协助香港影业在新马发行，只要两地政府连手打击共产主义电
影，这亦变相为香港电影在新马提供了一个相对稳定的市场4。 






5  根据 I. C. Jarvie 所得的官方数字，香港所产的电影之数目：1952 年有 259 部，1953 年有 188 部，
1954 年有 167 部，1955 年有 235 部，1956 年有 311 部，1957 年有 223 部，1958 年有 237 部，1959
年有 239 部，1960 年有 293 部。以上数据参考自 I. C. Jarvie, Window On Hong Kong: A Sociological 
Study of the Hong Kong Film Industry and Its Audience (Hong Kong: University of Hong Kong, Centre 


































6  根据 I. C. Jarvie 所得的官方数字，1956 年香港电影产量有 311 部；1961 年，香港电影产量有 303
部。数据参考自 I. C. Jarvie, Window on Hong Kong: A Sociological Study of the Hong Kong Film 

















电影学者 Stephen Crofts(史提芬‧哥洛特)在 1993 年把民族电影重新分为七
类14：一，  欧洲模式艺术电影(European-Model Art Cinemas)，这是针对艺术院线，
由政府资助，以文化模式生产的电影；二，第三电影(Third Cinema)，这是有别于
「作者电影」，有明显政治对抗性的电影；三，第三世界与欧洲商业电影(Third 








7 Tom O’Regan, Australian National Cinema (London ; New York : Routledge, 1996). 
8 Sarah Street, British National Cinema (London ; New York : Routledge, 1997). 
9 Christ Gittings, Canadian National Cinema (London : Routledge, 2002). 
10 Susan Hayward, French National Cinema (London ; New York : Routledge, 1993). 
11 Sabine Hake, German National Cinema (London ; New York : Routledge, 2002). 
12 Pierre Sorlin, Italian National Cinema 1896 -1996 (New York : Routledge, 1996). 
13 Nuria Triana -Toribio, Spanish National Cinema (London ; New York : Routledge, 2003). 
14 Stephen Crofts, “ Reconceptualizing National Cinema/s,” Quarterly Review of Film and Video vol 14, 
no. 3-4 (1993), pp. 50-57. 








国以外，各种本土电影的生存策略，都是 Crofts 所关注的问题。在 1998 年，他
又修正他的理论，提出了八种生产模式：一，美国电影(包括独立电影)(United States 
Cinema)；二，亚洲商业成功的电影(Asian Commercial Successes)；三，其他在欧
洲及第三世界的娱乐电影(Other Entertainment Cinemas in Europe and the Third 
World)；四，极权主义电影(Totalitarian Cinemas)；五，艺术电影(Art Cinemas)；
六，国际合作生产的电影(International Co-Productions)；七，第三电影(Third 




















16  “Reconceptualizing National Cinema/s,” p. 49. 

















































然而，Crofts 怎样去解释直至 1997 年 7 月，香港都仍然是一个英国殖




  当然，为要反驳 Crofts 的理论，张英进同样把中国大陆作为例子20，以进一












19  笔者翻译，原文见 Chinese National Cinema，页 3。 
20  张英进以中国第六代导演源自地下电影的例子来指出 Crofts 的理论不符合中国电影的实情，详














































我》(Hong Kong Cinema: Coloniser, motherland and self) 由澳洲籍华裔学者 Chu 
Yingchi 撰写22，此书开宗明义以「民族电影」理论作为前提，把香港电影分作三
个阶段：一. 中国民族电影的一部份(1950 年以前)；二. 海外华人电影(1950-79 年
代)；三. 本土电影(1979 -1997)。Chu Yingchi 定义 “Nation” (民族／国家)一词主
要依据下列三点：一. 是一个政治单位(political unit)；二. 是一个想象的社群











cultural identity)，Chu Yingchi 称这一段时期为「海外华人电影」。1979 年香港电
影新浪潮的兴起，加上本土化的完成，香港终于建立了本土的文化身份认同，并
完成了「想象社群」的过程，故此，Chu Yingchi 认为从这时期开始，香港电影终
于取得了「民族电影」的特质。Chu Yingchi 把 1979-1997 年期间的香港电影定义
为「拟民族电影」(quasi-national cinema)，因为香港既在中国之外，又在中国之
                                                      

















1950 年以前已经呈现。Chu Yingchi 把 1979-1997 定义为「本土电影」，而香港人
身份的认同，在 1979 年以前也已形成， 1950-1960 年代是香港电影的高产量期(一















23  Mette Hjort and Duncan J. Petrie (ed.) The Cinema of Small Nations (Edinburgh : Edinburgh 
University Press, 2007). 



















(presence of an absence)为切入角度，说明香港「民族电影」的特色是在「消失」











否最适当﹖而我们又应该怎样看待 1970 年代以前的香港电影﹖ 
                                                      
25 见序言，The Cinema of Small Nations,页 5。 























跨国华语电影(transnational Chinese cinema/s) 
 
在 2006 年哥伦比亚大学出版社印行的《屏幕上的中国》(China on Screen)28，




华语电影之间的连系29。Chris Berry 和 Mary Farquhar 非常聪明地申明他们舍弃了
                                                      
27 ‘All history is contemporary history’, Benedetto Croce, History as the story of liberty (London: G. 
Allen & Unwin , 1941), p. 19. 
28  Chris Berry and Mary Farquhar, China on Screen: Cinema and Nation (New York: Columbia 
University Press, 2006).  




(what the national is)之问题，又，「民族」如何建构、维系，是书中的重要讨论课
题。作者认同由 Sheldon Lu(鲁晓鹏)编辑的《跨国华语电影》(Transnational Chinese 
Cinemas) ，序言所提到的「对于华语电影历史与电影研究上之民族与跨民族的集



















理 1950 年以降到 1960 年代香港电影的研究，笔者提出，新加坡以至马来亚对于






30  Chris Berry and Mary Farquhar, China on Screen: Cinema and Nation, p. 4.  
31  见 Chris Berry 和 Mary Farquhar 对于「大中国」(Greater China)及「文化中国」(Cultural China)












位重要英藉学者 Andrew Higson(安德鲁‧席格森)，在 1989 年发表了一篇论文：
〈民族电影的概念〉(“The Concept of National Cinema”)32，被视为民族电影理论
的重要著作。在十年后，Higson 在一篇题为〈民族电影的有限想象〉(“The Limiting 
Imagination of National Cinema”) 发出对于「民族电影」概念的再思33。在这文章
















32 Andrew Higson, “The Concept of National Cinema”, Screen 30 (1989), 4: pp.36-46。 
33 Andrew Higson, “The Limiting Imagination of National Cinema”, Mette Hjort and Scott MacKenzie 
(ed.), Cinema and Nation (London and New York : Routledge, 2000). 

































35  滨下武志：《香港大视野》，(香港：商务印书馆，1997)，页 51。 

































































37  《国际电影》第 4 期。1956 年 1 月，页 38-39。 
38 《国际电影》第 4 期。1956 年 1 月，页 4。 
39  罗卡，是香港的资深电影文化人，从 1960 年代开始参与电影评论及制作。 
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生产了 246 部电影，而同年好莱坞也只生产了 184 部。故此，在假想他者这个过
程中，亚洲与欧洲是有明显的分别。这位「他者」，必须与自己的文化有若干的
相同点，又不尽相同，比如是英国与美国，又或是中国与日本。因着冷战局势与

















罗卡从 1960年代已经活跃于电影文化界，如写影评、编辑杂志电影版、办电影会等，于 1970 年
代任职于影视界。于 1990 年代任香港国际电影节节目策划， 后转任香港电影资料馆节目策划，
研究香港及中国电影。曾编辑多本关于香港电影人的中文书籍如《电影人物肖像》(1987)、《黎民
伟：人、时代、电影》(1999)。近年与澳洲籍报人Frank Bren合撰了一本英文著作， Hong Kong Cinema: 




















人。实际上蔡楚生等人从 1941 年才来港，而从 1937 年间香港影人已经制作国防
电影，左翼影人在港只拍了 5 部国防片，占总数 66 部的少数。由此可见，中国
编者在书中所流露的左倾观点，甚至影响到中肯的史实评价。 
此外，1972 年由美籍学者 Jey Leyda(谢‧利达，1910-1988)撰写的英文著作
《电影》，其中一章提及香港电影。Jey Leyda 是 1930 年代唯一一位美国公民到苏
联的莫斯科国家电影学院去研读 Sergei Eisenstein(爱森斯坦，1898-1948)的电影理
论。在 1959-1964 年 Leyda 留在北京的中国电影资料馆进行研究，有机会观看大
量中国电影，故他逐渐对中国电影史以及中国电影观众产生兴趣。Leyda 重新估
量、考证程季华的《中国电影发展史》，在 1972 年出版了《电影》一书，以来自











42  Jey Leyda, Dianying: An account of films and the film audience in China (Cambridge, Mass.: MIT 
Press, 1972). 
43  其实在 1990 年代以前有位学者 Ian C. Jarvie 曾撰写一本关于香港电影的学术著作 “Window on 
Hong Kong” (Hong Kong: University of Hong Kong, 1977)，可是此书一直被西方学术界忽视。 
22 
 
虑的态度。最早把香港电影作为一种研究范式的要算是 Stephen Teo (张建德，










比张建德较早，由美籍学者 Nick Browne(尼克‧布朗)和 Paul G. Pickowicz (保
罗‧毕克伟)等人编辑的电影专论《华语新电电影：形式、认同、政治》(New Chinese 










属于文化历史学派的傅葆石着有 Between Shanghai and Hong Kong: the 
politics of Chinese cinemas (2003)46，以历史角度撰写当时一位电影界的重要人物




44 Stephen Teo, Hong Kong Cinema: The Extra Dimensions, (London: FBI, 1997) p. x, xi. 
45 Nick Browne and Paul G. Pickowicz, New Chinese Cinemas: forms, identities, politic (Cambridge, 
New York : Cambridge University Press, 1994).  
46 Poshek Fu, Between Shanghai and Hong Kong: the politics of Chinese cinemas (Stanford, Calif. : 










在由傅葆石与美藉学者 David Desser (戴维‧德萨)合编的《香港电影：历史、





















47 Poshek Fu and David Desser (ed), The Cinema of Hong Kong: History, Arts, Identity (Cambridge; 
New York: Cambridge University Press, 2000). 
48 Poshek Fu and David Desser (ed), The Cinema of Hong Kong: History, Arts, Identity, p.2.   
49 Chu Yingchi, Hong Kong Cinema: Coloniser, Motherland and Self, p. 138 







   

























































52 有关「diaspora」一字的涵义，参考自 J.L. Heilbron, “In Diaspora”, Edited by Wang Ling-chi and 
Wang Gungwu, Chinese Diaspora: Selected Essays, Volume II (Singapore: Time Academic Press, 1998), 
pp. x-xii.  
















人移民的 4 大类型：1. 华商型(出国贸易的商人及工匠，东南亚早期移民的主要














54 关于四种华人移民类型，参看王赓武：《中国与海外华人》(香港：商务，1994)，页 3-24。 
55 笔者翻译，原文如下： 
“First, most overseas Chinese today no longer see themselves as sojourners, orphans, or patriotic 
Chinese nationalists whose welfare, sole future, and final resting place is to be in China…This approach 
is chauvinistic and it ignores the uniqueness, diversity, interests and welfare of overseas Chinese 
experience in each country and the different roles they play in it. Fortunately, that era of the 
luoye-guigen paradigm, the inevitability of return to China, has been on the decline in our fast changing 
world.” 




























56 Laurence J.C. Ma and Carolyn Cartier (eds), The Chinese Diaspora: Space, Place, Mobility and 
Identity, Lanham, MD: Rowman & Littlefield, p. 8.   
57 Laurence J.C. Ma and Carolyn Cartier (eds), The Chinese Diaspora: Space, Place, Mobility and 
Identity, p. 8.  
58 参看 Wang Gungwu, “Chineseness: The Dilemmas of Place and Practice”, in Gary G. Hamilton (ed.), 
Cosmopolitan Capitalists: Hong Kong and the Chinese Diaspora at the End of the 20th Century (Seattle 
and London: University of Washington Press, 1999), pp. 118-119.  
59 王氏所指出的其中一个原因是香港人并不认为自己是处于「海外」的。参看 Wang Gungwu, 
“Chineseness: The Dilemmas of Place and Practice”，页 120。 
60 参看 Leo Sruyadinata (ed.), Southeast Asian Chinese and China. 2 volumes. Vol. 1: The 
Political-Economic Dimension. Vol. 2: The Social-Cultural Dimension (Singapore: Times Academic 






























































































































(institution)  之微妙关系与互动状态，它们分别是：1. 政府；2. 马来亚电影制片

















































































































5 关于钟宝贤研究 1950-60 年间香港电影与东南亚的关系，可参考其著述的《香港影视业百年》(香
港:三联书店，2004)第四章——「星马资金登陆」。 
6 为前新加坡国立大学中文图书馆馆长。 



















Harrison(布莱恩‧夏里逊，1937-)撰写的《东南亚：短篇历史》(South-East Asia: A 









(1911-1961)》(University of Hong Kong: The First 50 Years, 1911-1961)12。我们可以
                                                      
8 关于「南洋」与「东南亚」一词的此消彼长，参看李金生〈一个南洋，各自界说： “南洋”概念
的历史演变〉，见《亚洲文化》第 30 期，2006 年 6 月，页 113-123。 
9 转载自〈一个南洋，各自界说： “南洋”概念的历史演变〉，数据源：Anne Sharp Wells, Historical 
Dictionary of World War II: the war against Japan (Lanham, Mary Land, and London: The Scarecrow 
Press, 1999), p. 248. 
10  Brian Harrion, South-East Asia: A Short History (London: Macmillan & Co Ltd, 1954). 
11 参看引言，South-East Asia: A Short History。 





从第一本关于这个地区的历史著作已经开始结缘。及后在 1955 年，D. G. E. Hall 




























University Press, 1962).  



































14  关于冷战拯救了英国国运这观点，可参考 Chi-Kwan Mark, Hong Kong and the Cold War: 






















的中国来保持亚洲的稳定，特别是美国总统罗斯福 (Franklin D. Roosevelt, 
1882-1945)在任时期，美国有明显的亲中倾向，罗斯福本人与当时的中国总统蒋








































二战期间，香港沦陷日本。学者 Kent Ferdorowich 指出 1942-1945 年间是香港前
                                                      
15  McWilliam, Wanyne C. and Harry Piotrowski, The World Since 1945: A Hitstory of International 
















成了左右两派，进行统战与反统战；2. 台湾因素介入，于 1953 年成立「港九电
影戏剧自由总会」(简称「自由总会」)，支持亲台(右派)影人，于 1960 年代以后，
台湾市场日益重要；3. 东南亚资金的注入，东南亚市场的重要性亦于 1950 年代












16 有关二战时期英国对于香港问题的讨论，请参考 Kent Fedorowich 文章： “Decolonization 
Deferred? The Re-establishment of Colonial Rule in Hong Kong, 1942-1945”, Kent Fedorowich and 
Martin Thomas (ed.), International Diplomacy and Colonial Retreat (London; Portland: Frank Cass 





令(The Malayan Emergency, 1948-60)18，又改组马来亚电影摄制组(Malayan Film 
Unit)19，拍摄政治宣传短片，殖民政府的种种措施让马共几乎退无去路。至于香
港，1945 年英国重掌香港主权后，英人看香港比从前重要，他们把香港看成是中、






















18  The Malayan Emergency 把马共列为非法组织，又建设新村(The New Village)把华人与疑共分子
隔离。 
19  Malayan Film Unit, 简称 MFU，于 1950 年开始改组，由英国拨款，拍摄反共及宣传殖民统治
的短片，形式有故事短片及纪录片。语言方面，一部电影通常配上多种语言和方言，如英语、淡
米尔语、马来语、客家语、福建语、广东话、普通语。 
20 此語來自 Far Eastern Civil Planning Unit, draft paper for the cabinet on British Foreign Policy in the 
Far East, 8 Nov, 1945. 檔案編號：FO 371/46415/F 9894, GEN 77/56 
21 此语来自 Memo. of conversation, ‘Status of Hong Kong’, 9 September 1949. 档案编号：
848G.00/9-949, Decimal Files, 1945-49, RG59, NARA 
































23 亚历山大‧葛量洪爵士着，曾景安译《葛量洪回忆录》(香港：广角镜出版社，1984)，页 178。 
24 《葛量洪回忆录》，页 190。 

































26 《葛量洪回忆录》，页 194。 
































28  《葛量洪回忆录》，页 211。 
29 《葛量洪回忆录》，页 138-139。 
30 在日本投降后，香港重新被英国接管，杨慕琦在 1946 年 5 月 1 日重新复任港督，杨慕琦于同



























































  Nicholas Reeves(尼古拉斯‧利佛斯，1956-)在他的著作《宣传片的力量》 (The 
Power of Film Propaganda, 1999)的引言中说到电影的审查制度，是源于对电影这
种新媒体力量的承认35。电影自 1895 年面世后，很快便取得广大的欢迎。在 1896
年第一出电影在俄国圣彼得堡公映之后一天，电影的发明者 Louis Lumiere (刘易
斯‧卢米埃尔, 1862-1954)的摄影师，便为最后一位沙王 Nicholas II (尼古拉二世, 
                                                      
32 “Decolonization Deferred? The Re-establishment of Colonial Rule in Hong Kong, 1942-1945” p.37. 
33  《葛量洪回忆录》，页 184。 
34 《葛量洪回忆录》，页 183。 
35 Nicholas Reeves, The Power of Film Propaganda: Myth or Reality? (London and New York: Cassell, 




















 以下部份，笔者欲重溯四个建制(institution)的关系，即是：1. 政府；2. 马来










36 Jay Leyda, Kino: A History of the Russian and Soviet Film (London: Allen and Unwin, 1973) pp. 
17-20.  
37 转引自 The Power of Film Propaganda: Myth or Reality? p. 2.  
38 Erik Barnouw, Documentary: A History of the Non-Fiction Film (Oxford; New York: Oxford 
University Press, 1993), p.55. 
















的电影审查专员的 T. M. Hussey 认为新加坡的华人以赌博来「走快捷方式」、赚快
钱是受到电影里的赌博场面所影响。他更称有「肯定的证据」(definite evidence)
说明当地华人从电影学来某种犯罪手法并成功地运用42。当年，好莱坞的犯罪电
影被视为是对道德准绳的挑战，在「电影放映条例」(The Cinematograph Film 
Ordinance)于 1923 年执行以后，电影专审查专员都需要遵守下列的守则： 
 





类似的电影审查守则，在 1951 年发行的「电影审查委员会」(Committee on Film 
Censorship)册子中亦出现，该册子明列了几项重要标准，把有可能「冒犯」观众
或引起反社会性的行为总结为四项：一. 公众安全；二. 种族情绪；三. 公众道德；
                                                      
40 Rene Onraet, Singapore—A Police Background (London: Dorothy Crisp and Co. Ltd.1947), p. 16.  
41 John A. Lent, “Malaysia and Singapore” in The Asian Film Industry (Austin: University of Texas 
Press, 1990), P. 187.  
42 Manchester Guardian, 1925, quoted in L. R. Wheeler, The Modern Malay (London: George Allen 
and Unwin, 1928), pp. 174-175.  


























案成份的电影，或牵涉到人物成群结队犯案的，例如 “The Big Sleep” (1946)，






44 笔者翻译，Committee on Film Censorship, 1951, (Public Relation Office) P. 17.  
45 Pillay P. Krishnan, Press and Film Censorship in Colonial Singapore 1915-1959, thesis, National 
































46  Lim Kay Tong, Cathay: 55 Years of Cinema (Singapore: Landmark Books, 1991), p. 53.  
47 欧阳予倩等〈中国电影复员以来—— “电影论坛”第一次电影问题座谈会记录〉，收于丁亚平编
《1897-2001 百年中国电影理论文选》(上册)，页 347。 












末期，电影已经成为英国的普及传播媒体，英国的电影审查局(British Board of 
Film Censors, BBFC)于 1912 年成立，最初由电影业同行运作51。而在二十世纪的
首二十年，混合战争与爱国元素的商业电影出现了，在 1918 年，属于情报局 




年，情报研究局(Information Research Department, IRD)成立，这是一个专门研究
在英国及海外共产党政治、策略、宣传的机关，这亦「标志着外交部转移了焦点，
加强对人民意识的斗争」53。另外，英国中央情报局(Central Office of Information, 
COI)的电影部门也加强对本国及海外殖民地政府的电影制作及发行，而皇家电影







50  笔者翻译，Proceedings of the Imperial Conference, 1926, 转引自 Rex Stevenson, “Cinema and 
Censorship in Colonial Malaya”, in Journal of Southeast Asian Studies, Vol. 5, March 1975, p. 213. 
51 Tony Shaw, British Cinema and the Cold War: The State, Propaganda and Consensus (London; New 
York: I. B. Tauris, 2001), p. 13.  
52 Nicholas Reeves, Official British Film Propaganda during the First World War (London, 1986): 
Michael Sanders and Philip M. Taylor, British Propaganda during the First World War, 1914-1918 
(London, 1982), pp. 124-130.  
53 PRO CAB 129/23 CP (48) 8, 6, 7 Memorandum by Bevin on ‘Future Foreign Publicity Policy’, 转引
自 British Cinema and the Cold War: The State, Propaganda and Consensus, p, 25. 




这种观影方式大盛于二战时期，直至 1950 年代末期。 
 









洲国家电影委员会 (Australian National Film Board) 的总监制 (Producer in 
Chief)Stanley Hawes(史丹利‧霍维斯，1905-1991)作为特别调查员，专程去马来
亚对 MFU 进行全面性的调查检讨，并撰写报告，向伦敦呈报他对 MFU 的调查结
果。这份由 Hawes 撰写的报告书收藏在殖民地政府档案里55，从中勾画了 1950
年马来亚电影摄影组的运作和困境。 
 Hawes 撰写的报告里指出在 1946 至 1950 年间，MFU 的成绩其实未如理想，
三年多时间的工作如下：1. 拍摄了几千尺的新闻片；2. 为海外提供生产电影的
设备；3. 协助官方电影审查的工作；4 发行电影；5. 制作了 26 部影片，可是其
中只有 2 部是为马来亚政府而拍摄的。Hawes 认为 MFU 的生产量未能令人满意，
重要的原因是在 MFU 工作的欧洲人不足。直至 1950 年，MFU 只雇用了两位欧
洲人，一人负责电影技术、另一人负责监督及行政，他们两人同时也兼顾训练亚
洲人电影技术的工作。 










1. 由 MFU 直接生产；2. 购置现有的电影再配音，以中文和马来语为主。这些电
影中，长度最适宜设计在十分钟以内，生产时须以效率、便宜、简单为准则。在
生产上，也可以考虑跟其他商业公司合作，例如是 Universal International 和 
Metro-Goldwyn-Mayer 两间公司。 
 关于 MFU 的电影发行网，也是这份报告书值得留意的地方。Hawes 提出三
种发行方法：1. 商业戏院；2. 那些有 16 厘米放映机的地方，例如学校、教堂、
橡胶厂等；3. 流动影院。关于在商业戏院播放政府宣传片，Hawes 在调查期间曾
跟邵氏公司的有关负责人商谈，并达成了初步共识。邵氏同意在旗下电影院播放
MFU 生产的影片。Hawes 亦指出在 1950 年以前，也有商业戏院协助官方电影发
行，但多数限于英文电影。他认为要照顾马来亚的人民，必须注重中文、马来语
和印度语，他特别指出在中文电影方面，需要顾及运用不同方言来为影片配音。 
 从 MFU 以后的发展，我们看到 Hawes 的建议是兑现了。从 1950-1959 年，
MFU 成为了亚洲最庞大的纪录片组织，并拥有当时亚洲最先进的录像及收音器材，
MFU 制作的电影在 68 个不同的国家上映。当中英国和澳洲是最常使用 MFU 影
片的国家，在这两个国家里，共有 63 部 MFU 影片上映。至于马来亚本土，一共
有 378 间戏院以及 134 间流动戏院播放过 MFU 的制作，而 MFU 的影片多数配以
4 种语言：马来语、中文(华语)、淡米尔语、英文。此外，MFU 的制作还曾参加
不同地方的影展，由此可见其质素的提升57。而 MFU 对于英语以外的语言的重视，











56 笔者翻译，数据源：CO717-195-5 “Colonial Development Welfare—Malayan Film Unit”, 1950. 
57  Malayan Film Unit Catalogue of Documentary Films in the Federal Film Library (Department of 
















的纪录片推出国际市场，曾在 68 个国家上映，并参加国际影展，截至 1959 年为












58 Andrew Higson, Waving the Flag: Constructing a National Cinema in Britain (Oxford: Clarendon 
Press; New York: Oxford University Press, 1995), pp.4-5.    
59 Waving the Flag: Constructing a National Cinema in Britain, p. 6.  
60 笔者从目录中统计的数字。 
61 根据 Malayan Film Unit—Catalogue of Documentary Films in the Federal Film Library (Kuala 
Lumpur: Department of Information, Federation of Malaya, 1959) 一书的目录，十九类电影的分类如
下：1. Agriculture and Forestry; 2. Armed Services; 3. Armed Forces; 4. Others; 5. Arts and Crafts; 6. 
Communications; 7. Elections; 8. Education and Youth; 9. Emergency; 10. Geography and Travel; 11. 
Health; 12. Industry and Labour; 13. Instructional Films; 14. Police; 15. Social Services; 16. Songs and 











的 12 部电影里，有 5 部影片分别题为62：《马来亚选举》(Malaya Votes)、《自治区
选举》(Municipal Elections)、《怎样选举》(How to Vote?)、《新加坡选择一个政府》
(Singapore Chooses a Government)、《模范投票站》(Model Polling Station)。它们纪
录了 1955 年马来亚第一次举行的全国大选，在这场选举中，由东姑拉曼(Tunku 
Abdul Rahman)所领导的「华印巫联盟」(UMNO-MCA-MIC Alliance)取得了胜利，
东姑拉曼成为马来亚首次由选举而生的首相，并奠下了东姑拉曼的政治基础。此
外，在「特别新闻纪录片」一类 57 部纪录片中，其中 6 部尤其富有历史意义，
记载了马来亚联邦在 1957 年迈向独立的经过。当中，《马来亚的独立》(Merdeka for 
Malaya)摄于 1957 年，约 40 分钟，跟 MFU 一般只长十余分钟的影片比较，《马





的里程》(Milestones to Merdeka)同是摄于 1957 年，片长 17 分钟，回顾了马来亚
从 1948 年的联邦协议(Federation Agreement)开始步向独立的一些重要政治事件，
并以东姑拉曼在独立前夕发表的宣言作为影片的结束，颇收振奋人心之效。另外，
《独立之使命旅程——伦敦》(Merdeka Mission to London) 、《新加坡独立使团的
归来》(Singapore Merdeka Mission Returns)(1957)、《东姑的胜利之旅》(Tungku’s 



































63  原文见 Malayan Film Unit—Catalogue of Documentary Films in the Federal Film Library，页 3。 
“Although M.F.U. is a Government Department, being financed by the Government of the Federation of 
Malaya, it operates on semi-commercial lines. It rents its equipments, does processing and printing work 






(Toei Motion Picture Co. Ltd.)、大映(Daiei Motion Picture Co.)、新东宝(Shintoho 
Motion Picture Co. Ltd.)、东宝(Toho Co. Ltd.)，另外，还派出非会员的大泽公司
(Osawa & Co.)作为嘉宾。台湾方面，没有派出电影参赛，只派出一家电影公司作
为代表，由农教／中影的总经理李叶作为台湾代表出席是届影展66。至于香港团
的代表，则主要是邵氏父子公司(香港)(Shaw and Sons Ltd.)派影片参赛，另外，亚


















65 Public Relation Office Government Files, (PRO 10), Singapore Film Festival 1955, “List of 
Delegates, Observers, and Visitors to the Second South-East Asia Film Festival- May 14-21. 1955”.  
66 Public Relation Office Government Files, (PRO 10), Singapore Film Festival 1955, “List of 
Delegates, Observers, and Visitors to the Second South-East Asia Film Festival- May 14-21. 1955”. 
67 Public Relation Office Government Files, (PRO 10), Singapore Film Festival 1955, “List of 
Delegates, Observers, and Visitors to the Second South-East Asia Film Festival- May 14-21. 1955”. 
68 Public Relation Office Government Files, (PRO 10), Singapore Film Festival 1955, “List of 
Delegates, Observers, and Visitors to the Second South-East Asia Film Festival- May 14-21. 1955”. 
69 Public Relation Office Government Files, (PRO 10), Singapore Film Festival 1955, “List of 
Delegates, Observers, and Visitors to the Second South-East Asia Film Festival- May 14-21. 1955”. 
70  Public Relation Office Government Files, (PRO 10), Singapore Film Festival 1955, “List of 
Delegates, Observers, and Visitors to the Second South-East Asia Film Festival- May 14-21. 1955.” 
71 Public Relation Office Government Files, (PRO 10), Singapore Film Festival 1955, “Minutes of a 
Meeting held at 11 a.m. on Wednesday, 3rd November, 1954, in the Conference Room of the P.R.O.” 
59 
 
Secretary’s Office)，此外的便是六个机关各派一位代表：公共关系科(P. R. O.)、财
政部秘书处(Financial Secretary’s Office)、入境处(Immigration Department)、广播









1954 年(东京)——《风之前》(Before the Wind)、《培育漂亮的婴儿》(Building 
Bonny Babies)、《信》(The Letter)、《耕地的水牛》(Buffaloes for Ploughing)、
《家书》(Letter from Home) 
1955 年(新加坡)——《汉生回家》(Hassan’s Home Coming)、《活动中的青少
年》(Youth in Action)、《马来亚的橡胶》(Rubber from Malaya)、《第一个四百》
(The First Four Hundred) 
1956 年(香港)——《永远的 Temiar 部族》(Timeless Temiar)、《希望之谷》(Valley 
of Hope)、《棕榈王子》(Prince of Palms)、《马来亚大学》(Malayan University)、
《独立》(Merdeka) 
1957(东京 )——《华洋苦力》 (Wayang Kulit)、《新加坡——狮子城》
(Singapore—The Lion City)、《马来亚的锡》(Tin from Malaya)、《节庆》(Pesta)、







72 中文影片名称由笔者意译，官方英文影片名称见 Malayan Film Unit—Catalogue of Documentary 
Films in the Federal Film Library 目录。 
73  Public Relation Office Government Files, (PRO 10), Singapore Film Festival 1955, “10th March, 












政府参与的成份。国泰机构旗下的国泰电影服务公司(Cathay Film Services Ltd)是
一个重要例子。 
 新加坡没有像在马来亚电影摄影组的政府部门，专门摄制宣传片，有时候，
新加坡政府的公共关系科(Public Relation Office)会向 MFU 购买新加坡政府需要
的影片，在新加坡播放。可是，MFU 制作的题材多集中表现马来文化或与马来亚









港去创立国际影片发行公司(简称国际)，到了 1956 年 3 月国际正式接收永华，改
名电影懋业有限公司(简称电懋)，在香港开始拍摄电影。从此，国泰克里斯在新
加坡拍摄马来片，电懋在香港拍摄华语片，两者独立运作。于 1957 年，Thomas 
Hodge(汤贺治，有时简称为 Tom Hodge)被委派到新加坡成立国泰电影服务公司
(Cathay Film Services Ltd)，负责为其他公司或机构制作广告、宣传片和纪录片。





影服务公司的总经理(Managing Director)75。话又说回头，何亚禄后来于 1960 年
离开了国泰克里斯，另起炉灶，而国泰克里斯便由 Hodge 接管。在接管国泰克里







摄政府纪录片这般热情﹖原来他曾担任 MFU 的主席77，1955 年(新加坡举行)及
1956 年(香港举行)的东南亚电影节，Hodge 都以 MFU 代表的身份参与电影节。
站在官方立场，思考纪录片及宣传片的题材对于 Hodge 来说，是耳熟能详的事。 






14 集的纪录片《人民的新加坡》 (“People’s Singapore”) ，从第 8 集开始配以四
种语言：英文、马来语、华语、淡米尔语。根据 Hodge 与文化局的来往信件可知，
其中三部纪录片( “Colour film on Singapore”, “Pulau Senang experiment”, “Family 
Planning”)的价钱合共 50000 元。这 3 部纪录片当中，彩色片的价钱最贵，需要
26000 元，其他两部纪录片，每部都要 12000 元78。这些纪录片大概长约 15 分钟，
可是价钱却不便宜。又如在 1960 年 Hodge 与文化局商讨拍摄一段吸引外籍旅客
的游览新加坡的宣传片，Hodge 提出拍摄一段长度 13 分钟、新加坡外景的彩色影
片，便需要 27500 元。Hodge 解释这是以国际市场为目标，若要吸引外国遊客，
必须采用高质素制作。Hodge 还比较邻近地区相类似的制作，他指出国泰电影服
                                                      
75 Cathay: 55 Years of Cinema, p. 124. 
76  Cathay: 55 Years of Cinema, p. 126.  
77 在 1950 年，Hodge 还是英政府外交部官员。在 MFU 改组后，Hodge 才担任主席的，至于在何
年开始，还有待考究，但笔者在翻查新加坡公开关系科的政府档案里，最迟在 1953 年，Hodge
已经用 MFU 主席的身份跟新加坡政府联络了。 





MFU 在 1955 年为新加坡政府制作的短片 “新加坡——狮子城” (Singapore, The 
Lion City)，这出只有 15 分钟的彩色片，新加坡政府便付了 28000 元(Hodge 补充
其实此片的成本是 35000 元)，Hodge 举出以上例子，向新加坡政府说明他提出的
价钱是合理的79。由此可知，国泰电影服务公司制作宣传片、广告片的费用并不
便宜。 














 在 1959 年，国泰电影服务公司为到新政府制作了一段长 1.25 分钟的国歌国
旗短片。这是黑白片，在合唱团演唱的时候，国歌的歌词会在银幕中显示出来。






79  “Film Production: Contracts with Cathay Film Services”, Ministry of Culture General files, no. 
244/61. 
80  “Film Production: Contracts with Cathay Film Services”, Ministry of Culture General files, no. 
244/61. 

































82 Film Production: Contracts with Cathay Film Services”, Ministry of Culture General files, no. 
244/61. 
83 Aiko Kurasawa, ‘Films as Propaganda Media on Java under the Japanese, 1942-45’, Grant K. 
Goodman (ed.), Japanese Cultural Policies in Southeast Asia during World War II (London: Macmillan 
Press Ltd, 1991), p. 48. 
64 
 


















































在电影节举行的前夕，于 1954 年 12 月 10 日，新加坡总督曾去信殖民地部
秘书处，商讨第二届东南亚电影节的事情。其中，新加坡总督提议简化各国代表
团申请新加坡签证的手续87。可是，这些简化手续却不会宽延至下面两种个案：
1. 铁幕国家的公民，又或是在 1950 年 8 月 26 日至 1951 年 11 月 14 日期间被中
国大陆管治的人民，他们的签证号码是 V.80 至 V. 77；2. 在太平洋战争以前或在
日本占领期间，居留在马来亚的日本公民88。在这封信中，新加坡总督清楚提到
                                                      
86 关于 Baskett 的观点，参看他的一篇会议文章，题为“Modernizing Pan-Asian Film in Cold War 
Asia”，发表于 2008 年 3 月的 “The Cold War in Asia: The Cultural Dimension”会议里。另外，也可
以参考他的著作：The attractive empire : transnational film culture in Imperial Japan (Honolulu : 
University of Hawai'i Press, 2008)。 
87  新加坡总督寄给殖民地部秘书处的信中，提到简化代表团签证手续，原文如下： 
“I have arranged with the sponsors for certain facilities to be given in connection with the holding of this 
festival, and am particularly anxious to simplify the visa requirements with which the delegation will 
have to comply. I shall be grateful therefore if the Secretary of State for Foreign Affairs could be asked 
to issue a notice through the Passport Control Department to Her Majesty’s consular and Passport 
Control Officers informing them that subject to: 1. compliance with the general visa regulations, and 2. 
there being no local objection.” 
Public Relation Office Government Files, (PRO 10), Singapore Film Festival 1955 
88 笔者翻译，原文如下： 
 “This relaxation should not extend to: 1. Nationals of Iron Curtain Counties and of China who will 
continue to be governed by Circulars No. V80 of 26th August 1950 and V. 77 of 14th November 1951 
issued by the Passport Control Department. 2. Japanese nationals who have resided in or visited Malaya 


























Public Relation Office Government Files, (PRO 10), Singapore Film Festival 1955 
89 Public Relation Office Government Files, (PRO 10), Singapore Film Festival 1955, “List of 






92 除了李叶，台湾还派出一名 Jimmy Wei 作评审团成员。 
93 影业代表名单共列有以下 13 间电影公司：Warner Bros, R.K.O. Pictures, Universal Pictures, 20th 
Century Fox, Metro Goldwny Meyer, Paramount Picture Ltd., Republic Pictures, United Artists Ltd., J. 
Arthur Rank Organisation, R.A.F. Cinema Corporation, Army Kinema Corporation, Columbia—S.E.A. 
Representative From Tokyo, Columbia Films. 
Public Relation Office Government Files, (PRO 10), Singapore Film Festival 1955, “List of Delegates, 















马本地的名流绅士和业界人士，大会估计出席 1955 年 5 月 21 日的开幕典礼约有
750 人，并且会把海景酒店(Sea View Hotel)的礼堂挤得满满的96。新加坡政府对于
各国代表及出席人士的身份审查这样严格，体现了犹有余悸的冷战寒栗气氛，以
及反共的政治思维。 











94 Public Relation Office Government Files, (PRO 10), Singapore Film Festival 1955. 
95 Public Relation Office Government Files, (PRO 10), Singapore Film Festival 1955, “List of 
Delegates, Observers, and Visitors to the Second South-East Asia Film Festival- May 14-21. 1955”. 
96 Public Relation Office Government Files, (PRO 10), Singapore Film Festival 1955, “Press Circular”. 
97 7 个政府部门包括：Public Relations Office, Colonial Secretary’s Office, Financial Secretary’s Office, 
Immigration Department, Broadcasting Department, Board of Film Censors, Malayan Film Unit.  
Public Relation Office Government Files, (PRO 10), Singapore Film Festival 1955, “Minutes of a 


























产生互动交流。东南亚最高特派专员(The Commissioner General of Southeast Asia)，











































99  见 Report on the 3rd Annual Film Festival of Southeast Asia (Federation of Motion Picture Producers 




继新加坡之后，香港负责举办第三届东南亚电影节，举办日期为 1956 年 6 月




























100  笔者翻译，见 Report on the 3rd Annual Film Festival of Southeast Asia (Federation of Motion 
Picture Producers in Asia, 1956), p. 34.  

































102  参考自 Report on the 3rd Annual Film Festival of Southeast Asia, p. 37-38.  





Tomas Hodge 作为新马电影界的代表 





出 MFU 在 1950 年改组后，每年生产约 65 部短片，在他旗下的 131 名 MFU 员工
当中，有 62 名马来人、28 名印度人、31 名华人、7 名欧亚裔人、3 名欧洲人。
Hodge 还强调了 MFU 经营的半商业支线，并指出从 1953 年以来，这条支线总共
赚取了超过一百万马币。 











































直存在。上文引述的这一封信，是回应同年 10 月 4 日及 5 日，南京政府在香港
《华侨日报》所刊登之启示：南京政府要求所有在香港制作的中文电影必须送到
中国领事局进行检查，倘若港产电影不送检，将被禁止在大陆及香港放映。港督

















104  笔者翻译，见殖民地部档案。档案编号：CO 537-6570。 
105 根据 I. C. Jarvie 所得的官方数字，香港所产的电影之数目：1952 年有 259 部，1953 年有 188
部，1954 年有 167 部，1955 年有 235 部，1956 年有 311 部，1957 年有 223 部，1958 年有 237 部，
1959 年有 239 部，1960 年有 293 部。以上数据参考自 I. C. Jarvie, Window On Hong Kong: A 
Sociological Study of the Hong Kong Film Industry and Its Audience (Hong Kong: University of Hong 





































                                                 
1 引自《国际电影》4 期，1951 年，1 月，页 4-5。 
2 引自《国际电影》40 期，1959 年，2 月，封二页。 
3 名作家韩素音与东南亚最高特派专员(The Commissioner General of Southeast Asia)，麦肯‧麦当
劳 (Malcolm McDonald)的书信当中，提示了陆运涛跟麦肯‧麦当劳及其他英籍官员的交往。韩素
音的书信藏于美国波士顿大学的韩素音资料馆(Han Suyin's Archives, Special Collections, Mugar 

































                                                 































                                                 
5 见黄爱玲编《国泰故事》(香港：香港电影资料馆)，2002。 
6 见黄仁、王唯编着《台湾电影百年史话》(台北：中华影评人协会)，2004，页 161。 
7 黄卓汉《电影人生：黄卓汉回忆录》(台北：万象图书)1004，页 90。 



































11 Public Relation Office Government Files, (RPO 10), Singapore Film Festival 1955.  












































































摄南洋题材的电影。国际公司承接了永华片厂，在 1955 至 1956 年间开始制作电
影，1956 年 3 月，永华正式被电影懋业公司所取代，从此，「电懋」成为显赫一
时的商标——代表国泰机构在香港的电影厂。《国际电影》形容 1955 年是国际公
司「准备年」；1956 年则是「进攻年」，正值「弓强士勇，大将如林，生产的堡垒
建成」15。甚至当年电懋的名导演易文也在 1956 年 1 月喊出这样的愿望：「让我
们在世界电影史上占一个光荣的席次﹗16」电懋正式成立生产线，朝气蓬勃，散
















                                                 
15 〈一九五五年国语片圈的几件重要新闻〉，《国际电影》4 期，1956 年 1 月，页 38。 
16 见《国际电影》4 期，1956 年 1 月，页 45。 
17 见《光艺电影画报》56 期，1953 年 12 月 1 日，页 1。 
18 见《光艺电影画报》69 期，1954 年 5 月 1 日(缺页码)。 




































                                                 



















































































































因为在 1950 年代，新马以粤语为母语的人口其实不多。以新加坡为例，1947 年
的广府族群人口占当地华人人口的 21.6%；到了 1957 年，广府族群只占华人人口
的 18.9%24，人数为 205773 人25。假如加上马来亚一并考虑，在 1954 年，马来亚










                                                 
24 数据源：Cheng Lim Keak, Social Change and the Chinese in Singapore, p. 14. 
25 数据源：Report of Singapore Population Census 1957, cited from Cheah Kam Kooi, The Hakka 
Community in Singapore, Research Paper, Department of Sociology, University of Singapore, 
November 1965.  
26 这份人口统计包括新加坡、槟榔屿、马六甲、霹雳、雪兰莪、森美兰、彭哼、柔佛、吉打、吉
兰丹、丁加奴、玻璃市。韩方明着《华人与马来西亚现代化进程》(北京：商务印书馆，2002 年
10 月)，页 131。 
27 新马六大方言族群是闽南、潮州、广府、海南、客家、福州。在 1957 年，这六大方言群的人
口比例是：闽南(40.6%)、潮州(22.5%)、广府(18.9%)、海南(7.2%)、客家(6.7%)、福州(3%)。数据






























为什么在 1955 至 1960 年间，几间拥有新加坡资金的电影公司，都派遣摄影
队到新马，拍摄南洋题材的粤语电影﹖当时星港两地的语言气候又是怎样的﹖ 

































                                                 
30 苏咏昌，刘镇发〈从方言杂处到广府话为主：1949-1971 年间香港社会语言转型的初步探讨〉，
见《中国社会学语言学》，2005 年 1 期，页 103。 
31 Tsou, B.K. 1978 “Language Loyalty among Minority Groups in Hong Kong.” Tsou (ed.), Proceeding 
of the Asian Round Table Conference on Chinese Language and Linguistics, Hong Kong 22-23 
December 1976, Ms. University of Hong Kong.  
32  Hong Kong Population and Housing Census, 1971 Main Report. (Hong Kong: Hong Kong 





























                                                                                                                                             
页 96。 
34 邹嘉彦〈“三言”、“两语”说香港〉，见《中国语言学报》，1997 年 25 期，页 290-307。 
35 刘镇发，苏咏昌〈从方言杂处到广府话为主：1949-1971 年间香港社会语言转型的初步探讨〉，
页 98。 
36 Kenny K. K. Ng, “Romantic Comedies of Cathay—MP&GI in the 1950s and 60s: Language, 
Locality, and Urban Character”, Jump Cut No. 49, Spring, 2007.  




























岁至 20 岁的男性必须入伍当兵，所有适龄男子必须在 1954 年 5 月 12 日前报到
登记，违反者将被判监或罚款。这一项法令引起了华社的强烈反感，除了因为华
人「好男不当兵」的观念之外，他们认为没有义务去保卫不承认他们公民地位的
殖民地政府。于 5 月 12 日，华校学生请愿，大批武装警察把华侨中学包围起来。
请愿的学生与警察发生冲突，警方武力镇压学生，这便是轰动一时的「五一三事
件」。其中几名学生受重伤、百余人轻伤、48 人被捕38。同年殖民政府接二连三地


















政治活动。1955 年的林德宪制，刷新了新加坡的宪法，规定在立法院的 32 名议












光耀也在选举之中获选成为议员。                                                    
其后，行动党利用不同机会，发表其对殖民教育的不满，当年担任行动党秘
书的李光耀更猛烈抨击政府的英化教育政策。林清祥也对殖民政府的教育政策提
                                                 
39 吴元华着《务实的决策：人民行动党与政府的华文政策研究》，页 43。 
40 《星洲日报》(新加坡)，1955 年 3 月 22 日。 

























2 月 9 日，立法议院通过采用英语、巫语、国语(华语)和淡米尔语四种语言为议院
通用辩论语言。 
人民行动党提出的这种「多种语文政策」，通用于其提出的教育方案，以及




                                                 
42 《星洲日报》(新加坡)，1956 年 4 月 13 日。 
43 转引自吴元华《务实的决策：人民行动党与政府的华文政策研究》，页 72。 

































































                                                 
45 Yung Sai Shing, “Territorialization and the Entertainment Industry of the Shaw Brothers in Southeast 
Asia”, Poshek Fu (Ed), China Forever: The Shaw Brothers and Diasporic Cinema (Urbana and Chicago: 































                                                 
46 关于梁醒波的家世，参看贺兰〈优伶世家：梁醒波〉，《影画》(新加坡)1961 年 4 月 1 日。 
47 贺兰〈优伶世家：梁醒波〉，见《影画》(新加坡)，1961 年 4 月 1 日。 
48 〈梁醒波凤凰女联袂征星〉，见《国际电影》(香港)，1955 年 1 月号，页 41。 














































除此以外，《星洲艳迹》在香港的映期较短，从 1956 年 11 月 16 日至 11 月 19 日，
只四天。在新加坡，通常于正式放映期之前设有「半夜场」的做法，假如把这「半


















                                                 
52 〈「风雨牛车水」「星洲艳迹」同时推出：国际公司大量推出新片〉，《南洋商报》(新加坡)，1956


































































                                                 

































                                                 
































                                                 



































































































                                                 









  以后日日开基掘宝 
  冚的地皮超哂不惜辛苦 
  佢就以为掘到，点知祗有个缸瓮埋在田度 
  通通搵过都冇珠宝 
  佢确甩须，一瓮谷种都冇珠宝 
  迫住去耕种 
  天天克苦，佢就变首富 
 (小孩：好野﹗) 
 (梁醒波：续唱) 
  你地通通有机会做阔佬 
  用劳力博到 
  就大把身家又多珠宝 
  用劳力博到嘅 
  不过仲要勤力求学 
  专心工作要吃得苦 
  应当吃得苦中苦 
  你地大个会知道 
  俾心机就有阔佬做59 








































































































「重要字眼」。值得留意的是，《南洋阿伯》在香港上映的日期是 1958 年 2 月 5
日至 8 日，比《吉隆坡之夜》在新加坡上映差不多要晚一年，而距离它在吉隆坡
的拍摄日期也有两年。笔者未能推考《南洋阿伯》延迟在港上映的原因，也许跟
                                                 
60 见《南洋商报》(新加坡) 1957 年 3 月 30 日至 4 月 8 日之电影广告。 
61 参看《华侨日报》(香港)而得的数据。 














































































































                                                 
1 Edward Shils 所提出的「初始连带」的观念是把传统农业社会相对于现代社会而言。而后来的人
类学家 Clifford Geertz 则把这种「初始感情」应用在亚洲及非洲里由旧社会到现化新国家建成所
出现的文化力量。 




























香港于 1950 年开始，与母体中国有明显的文化割裂，而新马等地在 1955 年的印
度尼西亚万隆会议后，因着周恩来的宣判，新马华人不能再维持「双重国籍」 而
                                                 
3 Wang Gungwu, “Chinese Ethnicity in New Southeast Asian Nations”, in Leo Suryadinata (ed.), Ethnic 
Relations and Nation-Building in Southeast Asia: The Case of the Ethnic Chinese (Singapore: Institute 
of Southeast Asian Studies, 2004), p. 4.  
4 Wang Gungwu, “Chinese Ethnicity in New Southeast Asian Nations”, p. 6-7.  
5 Wang Gungwu, The Chinese Overseas: From Earthbound China to the Quest for Autonomy 







































































 这是在 1952 年 2 月刊登在《光艺电影画报》的一篇报导。在流行电影刊物
里，撰写这样一篇报导的人，不需要是电影学者或历史学家。只要稍愔香港影坛，










年至 1974 年的香港制作国、粤语片年度数字都作了统计。可是，Jarvie 却找不到
1950 年至 1952 年的国、粤语片制作数字。根据黄卓汉的回忆录：「一九五零年年
产是一百四十九部，国语片只十五部。一九五一年粤语片一百三十三部，国语亦
是十五部。10」诚然，单凭回忆，数字未必准确，1952 年 4 月的《光艺电影画报》
便记录了在 1951 年在香港拍摄的国语片有 30 部11，可是能够在香港映出的只有




 自 1952 年以后，根据 Jarvie 的统计数字，香港制作的国语片数量都保持着一
                                                 
8 伍尚〈去年度电影制片业回顾〉，《光艺电影画报》第 46 期(1952 年 2 月)，(该画报没有标明页
码)。 
9 I.C. Jarvie, Window of Hong Kong: A Sociological Study of Hong Kong Film Industry and Its 
Audience (Hong Kong: University of Hong Kong, Centre of Asian Studies), 1977. 










资料见：「1951 香港国语片出品一览」《光艺电影画报》第 48 期(1952 年 4 月)。 
118 
 
定的数目。例如在 1952 年度香港生产的国语片有 73 部，1953 年度有 48 部，1954
年度有 55 部，1955 年度有 46 部，1956 年度有 62 部；此后几年的数字都徘徊在













 黄卓汉(1920-2004)在回忆 1950 年代的香港电影业时，提到 1950 年全港有 121













                                                 
12 I.C. Jarvie, Window of Hong Kong: A Sociological Study of Hong Kong Film Industry and Its 
Audience, p. 129.  
13 黄卓汉《电影人生：黄卓汉回忆录》，页 108。 
14 朱顺慈访问，黄爱玲整理〈口述历史：陈文〉，见黄爱玲编《现代万岁：光艺的都市风华》(香
港：香港电影资料馆，2006), 页 170。 
119 
 





























































                                                 
17 黄爱玲、何思颖、容世诚、吴咏恩访问；郑子宏整理〈口述历史：何建业〉，黄爱玲编《现代
万岁：光艺的都市风华》(香港：香港电影资料馆，2006), 页 149-150。 
18 按照笔者阅读《星洲日报》(新加坡)所知。 
19 1950 年代至 1990 年代的中国电影在香港的唯一代理及发行者。 
20 许敦乐《恳光拓影》(香港：MCCM Creations 简亦乐出版，2005)，页 58。 
21 许敦乐《恳光拓影》，页 58。 
































                                                 
23 黄卓汉《电影人生：黄卓汉回忆录》，页 55。 
24 中联是「中联电影企业有限公司」的简称，成立于 1952 年，1967 年结束，出产过 44 部粤语片。 






























                                                 




29 (香港)启联公司出品，1949 年。 














(1951，秦氏第 5 部作品)、《五姊妹》(1951，秦氏第 7 部作品)、《怨妇情歌》(1951，


















作品回顾》，(第七届香港国际电影节) (香港：市政局，1983)，页 97。 
33 参考自舒琪〈秦剑电影中的爱情符号〉，《战后国、粤语片比较研究：朱石麟、秦剑等作品回顾》，
页 104。 































                                                 
35 林擒〈光艺的诞生〉，《光艺影讯》(1955 年 11 月) (此刊物没有标明票码及期号)。 
36 Ming K. Chan, “All in the Family: The Hong Kong-Guangdong Link in Historical Perspective”, in 
Reginald Yin-Wang Kwok and Alvin Y. So (ed.), The Hong Kong-Guangdong Link: Partnership in Flux, 






一并考虑37。在中日战争时期，自 1937 年至 1938 年，香港的人口从一百万升至
























                                                 
37 Hong Kong Government, Report of the Year 1935, Hong Kong: Government Printer, p. 86.  
38 Ming K. Chan, “All in the Family: The Hong Kong-Guangdong Link in Historical Perspective”, p. 
44.  
39 〈光艺新片「唐山阿嫂」昨起在环太线六院联映〉，《大公报》(香港：1957 年 7 月 12 日)。 































                                                 
41 参考自《海外寻夫电影小说》(香港：电影画报社印刊，1950)，页 2-3。 
42 关于中艺在新加坡的事迹，参考自王振春《根的系列》之三，(新加坡：新明日报、胜友书局
联合出版，1992)，页 101-103。 
































                                                 
44 参考自《南洋商报》电影广告。(新加坡：1956 年 12 月 22 日至 1957 年 1 月 18 日) 

































































































                                                 
46 根据《南洋商报》电影广告所作的统计。 
47 参考自《南洋商报》(新加坡：1958 年 4 月 18 日至 5 月 3 日)。 



































































                                                 




































































































































                                                 
53 李慕长〈谈影——血染相思谷〉《大公报》(香港：1957 年 5 月 21 日)。 
























于欧美 1940、1950 年代的黑色电影(film noir)。所谓黑色电影，有论者认为这是
指气氛、风格，多于一种电影类型55。假如黑色电影是始于 1940 年代中期的巴黎，
追溯这种类型的源头，能够找到四个来源： 1. 德国表现主义 (German 
expressionism)；2. 法国诗写实主义(French poetic realism)；3. 美国硬汉小说





                                                 
55 Paul Schrader, Notes on Film Noir, Barry Keith Grant (ed.), Film Genre Reader II (Austin: 






































































































































































































                                                 



































































































































                                                 
57 笔者曾撰文讨论秦剑电影里的月亮的意象，见〈光艺的「难兄难弟」：浅论秦剑，兼谈陈文〉，
《现代万岁：光艺的都市风华》，页 72-89。 





























观众满足。60」采莲提议带未曾涉足马来亚的岳鸣到处观光，电影从 20 至 28 分
钟便纪录了这次旅程，他们途经多个地方：新山→苏丹皇宫→新山动物园→马六
甲古城→马六甲长堤→吉隆坡政府建筑→吉隆坡回教堂→精武体育馆→黑白洞
                                                 
59 参看《华侨日报》(香港)1957 年 8 月。 
































                                                 










































































































































类的民族电影(an alternative national cinema)——属于马来亚华人的民族电影。
1950 年代末期在新马推行的马来亚化华语电影运动，其实从开始便是冲着香港电
影而言的。它或以香港电影作为「竞争者」／「他者」，又或把香港电影看作一
                                                 


























在 1910 年代，英属马来亚分为三部份，海峡殖民地(the Straits Settlements)、
马来亚联邦(the Federated Malay States)、马来亚属邦(the Unfederated Malay States)。
在这三个部份中，只有海峡殖民地是英国的殖民地，由英国委任的总督直接管辖，





                                                 
3 John Hutchinson, Anthony D. Smith (ed), Nationalism: Critical Concepts in Political Science (New 






















Communist Party, MCP)、马来亚民主党(Malayan Democratic Union, MDU)等等。
「马来亚联邦」虽然不获支持，却是一个重要的因素促成马来亚民族主义的兴起，
也激起了马来人政治意识的觉醒。在英人权衡各种利害后，最后还是扶植巫统，































年的立法议会大选中与巫统、印度国大党连手出击，赢得了 52 席中的 51 席。三







                                                 
4 Oong Hak Ching, Chinese Politics in Malaya, 1942-1955: The Dynamics of British Policy (Bangi: 















并，可说是 1950 至 60 年代中期，新加坡最大的政治议题。 
根据林德宪制(Rendel Constitution)，新加坡在 1955 年举行第一次大选，开始
组织自治政府。大选由「劳工阵线」(Labour Front)胜出，马绍尔(David Marshall, 
1908-1995)担任新加坡的第一届首席部长。可是 1955 年爆发的巴士暴动(Hock Lee 
Bus Riots)，削弱了马绍尔政府的威信，加上在 1956 年马绍尔组织代表团到伦敦，
商讨新加坡的独立问题，因英国方面忧心马绍尔政府未能镇压境内的共产党势力，
这次会谈未能取得成果。马绍尔未能成功争取新加坡的独立，引疚辞职，由林有












                                                 
6 Memo. to the Rendel Commission by Tan Cheng Lock, 9.11.53 (MD).  
7 Yeo Kim Wah, Political Development in Singapore 1945-55 (Singapore: Singapore University Press, 
1973), p. 47.  
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打压共产党在新加坡的扩张，并于 1963 年与马来西亚合并。其后虽然于 1965 年
跟马来西亚分离，可是新加坡却于当年成功争取到独立的国家身份。在新加坡组
织自治政府以后，新马合并成为最重要的政治议题。这个议题在 1961 年加速进
行，「宏大的计划」(Grand Design)由东姑拉曼在 1961 年提出，但其实这个结合马
来亚联邦、新加坡、沙劳越(沙巴)、北婆罗洲、文莱的构想，在 1955 年已经由英




















                                                 



































































































                                                 
10 陆运涛认为香港在 1955 年，国、粤语电影加上方言电影，香港的电影出产超越 300 部，他更
强调这不是夸大的数字。 
资料来源：Report on the 3rd Annual Film Festival of Southeast Asia. 
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 笔者推断，易水就是在 1950 年间，加入国泰机构负责华语片的发行及宣传
工作11。1952 年，易水负责主持国泰机构的《国际电影》杂志，在马来亚创刊。
按照易水所说，他在国泰机构工作的十年间，曾担任中国影片发行工作，凡与国
























                                                 
11 国泰机构的主席陆运涛在易水所著的《马来亚化华语电影问题》一书的序中说：「他(易水)参加
这个机构将有十年的历史。」，当年为 1959 年，故此笔者估计易水大约在 1950 年间进入国泰机构。 
12 易水〈演员训练班并未失败——上篇：举办演员训练班的献议〉，见《马来亚化华语电影问题》，
页 62。 











题〉(1958 年 12 月 8 日)、〈马来亚化从何着手〉(1958 年 12 月 19 日)、〈华语是指
那一种方言〉(1958 年 12 月 29 日)、〈华语电影演员何处觅﹖〉(1959 年 1 月 9 日)、
〈为马来亚电影铺路的人〉(1959 年 2 月 27 日)、〈马来亚化电影的桥梁〉(1959


















                                                 
14 易水〈马来亚化电影剧本创作问题〉，见《南洋商报》1958 年 12 月 8 日。 
15 易水〈马来亚化从何着手〉，见《南洋商报》1958 年 12 月 19 日。 


































































                                                 
































                                                 
24 易水〈中国的好莱坞——香港影城〉，见《光艺电影画报》第 32 期 (新加坡：1950 年 12 月 1
日)。 
25 易水〈影城访问记之一——粤语片的四大阵营〉见《光艺电影画报》第 33 期新年特大号 (新













克里斯片厂自 10 月 1 日宣布招考演员的消息后，截至 10 月 31 日，投考者逾千
人。在这千人中，易水挑出了二百名，逐一口试，然后录取一百二十名参加复试，
考验他们的电影常识、国语会话，再通过试镜，最后选拔四十名投考者参加演员



















































                                                 
28 天凤〈马来马来亚电影文化新纪元的开端——国泰招考演员侧记〉，《星洲日报》(新加坡：1957



























在盛大的招考演员工作完成后，演员训练班由 1957 年 12 月 1 日复试揭榜，












I. 《电影艺术概论》 顾仲彝着 
II. 《论电影编剧导演和演员》 何力译 
III. 《演员自我修养》 斯坦尼斯拉夫斯基着 
IV. 《电影与电影艺术》 杨村着 
V. 《电影鉴赏法》 贝仲圭译 
VI. 《中国电影卅年》杨村着 
VII. 《电影史话》 洪膺着 
VIII. 《电影制片工业的生产技术管理法》 胡福源着 
IX. 《剧本、导演、演员》 何老非译 
X. 《电影技术漫谈》 徐迟等译着 
XI. 《电影演员沧桑录》杨村着 
XII. 《一个角色的创造》 金山着 
XIII. 《宽银幕立体声电影译文选集》 罗静予编 
XIV. 《彩色影片洗印工艺》 约菲斯着 
XV. 《论电影的镜头组接》 史东山着 
XVI. 《影片录音工艺学》 崔永泉等译 
XVII. 《电影摄影技术》 萧立明等译 
XVIII. 《电影胶片洗印加工理论》 魏韵森等译 
XIX. 《法国电影》 黄鸣野译 
XX. 《新电影》 科学画报编辑部 
XXI. 《电影放映机应用知识》 胡祝海编 
XXII. 《有声电影播音机修理术》 陈炳荣译 
XXIII. 《教育电影实施指导》 宋秉新等编 
XXIV. 《教育电影》 谷剑尘编着 
日文书目： 
I. 《映画制作法讲座》 袋一平译 
II. 《现代映画讲座》 和田矩卫编 
III. 《映画百科辞典》 白扬社 
IV. 《世界之映画》 饭岛正 
V. 《映画理论入门》 今村太平 
VI. 《映画》 朝日新闻社 
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VII. 《近代俳优术》 千田是也着 
VIII. 《俳优论》千田是也译 
IX. 《现代演出论》 村山知义着 
X. 《映画与大众》 南博译 













































I. 「电视与电影」 施祖贤(马来亚广播电台中文部主任) 
II. 「文学与电影」 韩素音女士(国际闻名作家) 
III. 「教育与电影」 台镇华(马大教育系主任) 
IV. 「演员礼貌问题」 马俊武(柔佛州宗教官) 
V. 「传记与电影」 连士升(南洋商报编辑) 
VI. 「音乐与教育」 李豪女士(李豪合唱团团长) 
VII. 「绘画与电影」 刘抗(新加坡名画家) 
VIII. 「古典戏剧与电影」 李星可(新加坡戏剧名家) 







                                                 




















这届演员训练班只举行了一期，于 1958 年 3 月 22 日举行结业典礼，结业考
试于 3 月 20 日举行，分为三科进行：一、毕业论文；二、电影测验；三、演技








                                                 
35 笔者访问陈蒙女士，2008 年 11 月 1 日。 
36〈国泰演员训练班昨晚举行结业试——演员班生活照片展览会，两日来三千人索参观卷〉，《星
洲日报》 (新加坡：1958 年 3 月 21 日)。 
37〈国泰演员训练班今日举行结业礼——明日招待参观照片展览，限二千人其他另订日期〉，《星












热烈。以《星洲日报》为例，从 1958 年 4 月 5 日《大马戏团》话剧总彩排起到 4
月 20 日，总共有十篇关于是次话剧的报导38。而《南洋商报》则在《大马戏团》
话剧公演期间的 4 月 11 日至 16 日，总共刊出五篇有关报导39。该报在公演期间，

























 这次公演，出动了 24 位演员，其中不少演员也参与《狮子城》的演出。话
剧的其中一位主要角色胡姬，其后成为电影《狮子城》的女主角。另外，《大马
戏团》的首晚收入超过一千新币，全数捐助南洋大学的建校基金。在新加坡公演

















礼，《星洲日报》便率先报导《大马戏团》在 1958 年 4 月 4 日举行的记者招待会，





                                                 
42 〈戏剧界的新生力量﹗公演「大马戏团」〉，见《星洲日报》(新加坡：1958 年 4 月 5 日)。 
43 参考自「大马戏团本事」，〈戏剧界的新生力量﹗公演「大马戏团」〉。 



























                                                 
45 《星洲日报》 (新加坡：1958 年 4 月 11 日)。 
46 《星洲日报》 (新加坡：1958 年 4 月 12 日)。 
47 《星洲日报》 (新加坡：1958 年 4 月 13 日)。 
48 《星洲日报》 (新加坡：1958 年 4 月 13 日)。 
49 《星洲日报》 (新加坡：1958 年 4 月 14 日)。 
50 《星洲日报》 (新加坡：1958 年 4 月 15 日)。 
51 《南洋商报》 (新加坡：1958 年 4 月 11 日)。 
52 《南洋商报》 (新加坡：1958 年 4 月 13 日)。 
53 《南洋商报》 (新加坡：1958 年 4 月 13 日)。 





























                                                 
55 见井天〈星马话剧运动的转折点——国泰「大马戏团」观后感〉，《星洲日报》(新加坡：1958
年 4 月 13 日)。 
56 见〈国泰「大马戏团」续演，昨晚向隅者众，演期仅剩三天门票可预购〉，《南洋商报》(新加
坡：1958 年 4 月 14 日)。 
57 见〈国泰演员「大马戏团」今晚为南大义演：南大执委会派代表莅场赠旗，昨晚彩排招待报界
大获好评〉，《星洲日报》 (新加坡：1958 年 4 月 11 日)。 
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广泛的关注。易水蛰伏了一年多，在 1959 年底开始拍摄《狮子城》，直到 1960
年 10 月才完成58。其间，不同的电影公司也计划拍摄马来亚化的题材，1960 年 2
月，香港的长城公司，计划于该年到新马摄制有马来亚的生活影片，更登报广征
电影故事59。邵氏制片厂粤语片组主任周诗禄(1914-1963)，为要拍摄「马来亚化」
电影，在 1959 年 12 月与助手王志平，曾到新加坡、马六甲、吉隆坡、怡保、槟







部电影比邵氏的马来电影组(Shaw’s Malay Film Productions)的成立还要早。其后，
在 1955 年，邵氏在新马拍摄第一部粤语电影《星岛红船》，之后，在 1957-60 年





加坡：1960 年 2 月 18 日)。 
60 关于周诗禄在新马活动的报导，见〈邵氏粤语片组主任周诗禄今日返港，此次曾在星马观察外

































                                                 
































                                                 

































                                                 
63 Benedict Anderson, Imagined Communities (Revised Edition), p. 163. 






 在狮子城拍摄、上演的 1960 年，正是新加坡人民行动党政府的一个新纪元，
在 1959 年大选，人民行动党获胜以后，新政府正需要推展新措施，振兴百业，
























                                                 
65 〈李光耀总理元旦广播新年献词，呼吁新加坡人民埋头苦干〉，见《南洋商报》(新加坡：1960
年 1 月 3 日)。 

































                                                 
































































办的「国语周」。在 1960 年 1 月，新加坡的报章也积极报导「国语周」的消息，
                                                 
68 〈自治邦元首尤素夫‧伊萨新年献词——新加坡人民已经步进了新的纪元〉，见《南洋商报》(新




比如在 1 月 8 日马来亚电台广播「如何发展国语」69，又如报导马来亚在 1 月 13
日到 2 月 6 日举办「国语周」，以推动非马来族群学习马来语70，在 2 月 5 日，《南
洋商报》有一篇题为〈将用国语为教学媒介语，政府津贴华文小学不受影响〉的
文章71，在这篇报导的旁边，便有一句以中文与马来语的大字体标语：「你必须相
信通过国语可在本邦建立统一的国家﹗Yakin-lah! Bahasa Kebangsaan Kita Akan 
Menyatukan Sakalian Ra’ayat Negeri Ini.」如此这样，在中文报纸刊登马来文的标
语，起了强调的作用。稍后两天，于同年 2 月 7 日，于盛大的「国语周」结束的
翌日，报纸也争相报导。「国语是国家的灵魂﹗72」是这次「国语周」的口号，这
句口号的感性表达，跃然纸上。在当天，国语周的主席更宣布国语将较宪法规定
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《狮子城》在 1960 年 12 月 6 日举行优先场，然后于翌日(12 月 7 日)正式公


















小异」的标语。例如在 11 月 7 日，「足见本邦人民爱护本邦出品」；11 月 8 日，
则换成「本邦人民应该爱护本邦出品」；11 月 9 日写道：「本邦人才‧本邦摄制」；
11 月 11 日则变为：「本邦人才、本邦摄制、本邦出品、人人爱护」；12 月 12 日：
「创本邦出品华语片卖座纪录」；12 月 13 日则多添了一句：「请问看过的观众，













































慰问。其实，从 1959 年底直至 1960 年 10 月，《狮子城》之拍摄期间，报刊对此
部电影投以特别多的关注，拍摄过程都被广泛报导。《狮子城》到马来亚拍摄外
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你开出一张菜单〉，刊登于 1958 年 12 月 8 日的《南洋商报》里，表达他对于「星
马有足够的电影人才」与「星马人肯出钱建立马来亚化的华语电影」的质疑85。
                                                 




















本太大吗﹖马来片为什么出品少得可怜〉，刊于 12 月 15 日的《南洋商报》，以继
续引申他对史宾塞的反驳。又四天后，史宾塞于 12 月 19 日刊出另一篇独幕剧〈抛
砖引玉〉，讽刺易水的论点。在 1959 年 1 月 5 日，另一位文人天山写了一篇题为
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99 ‘The Discovery of Rural England’, in Robert Colls and Philip Dodd (eds.), Englishness: Politics and 

























  女教师：这许多民族里头，哪一种人最多﹖ 
  另一位学生举手回答：华人最多，占全人口百份之八十。 
  教师：在马来亚联合邦，人口是以哪一种民族最多﹖ 
  学生丙：马来人。 
教师：对，所以马来亚是由三大民族组成的国家。凤玲，你答是哪三大
民族﹖ 
  凤玲：马来人、华人、印度人。 
 




















































































至 80 年间，新马与香港的电影关系形趋淡薄。 




                                                 
105 苗子〈本邦电影事业现形势〉，《影画》(新加坡：1960 年 11 月 12 日)，页 11。 
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